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EXPOSE DES MOTIFS 

MAUMlt:, MESSŒl'IIS, 

Un grand nombre <Ic pays étrangers, par suite des diffi­ 
cultés dans lesquelles ·(1s se trouvent au point de vue finan­ 
cier, ont pris des mesures pour éviter l'évasion des capi­ 
taux. Les mesures prises à cet effet ne devraient pas, en 
principe, entraver l'importation et l'exportation des mar­ 
chandises. 

En fnü cependant, la vente des devises étrangères u(·­ 

cessaires aux importateurs pour payer Jeurs achats à 
l'étranger est soumise à une limitation très stricte qui 
porte gravement atteinte aux intérêts du commerce el de 
l'industrie. 

Le Département des Affaires étrangères a cherché quel 
serait le remède à appliquer à cette situation. Aprrs con­ 
sultation de représentants de la banque, du commerce et 
de J'Industrie sur tous Jes cas que soulève l'application de 
la réglementation des devises à l'étranger, il est. arrivé 
à la conclusion qu'il convenait <le négocier avec les pays 
en cause des conventions prévoyant le règlement par voie 
de compensation <les créances commerciales. 

Plusieurs pays placés devant les mêmes difficultés sont 
déjà entrés (lans cette voie, parmi ceux-ci il y a lieu de 
citer Ja France, l'Italie, la Suisse et l'Allemagne. 

Une première Convention conclue dans cet ordre d'Idées 
vient <l'êitre signée entre la Belgique et la Hongrie. Nous 
avons l'honneur de la soumettre à vos délibérations. Elle 
définit les conditions dans lesquelles seront réglées por 
voie de compensation les créances commerciales entre 
l'Union Economique Belgo-Luxembourgeoise el la Hongrie. 

WET.$0ffTWER~, 
tot .goedkel,lring. del;' O.v .•••• Q-., voqt .• ,~vereffenin~, bij 

. wijze v.an · v.en-l!kertü,g- . d~ . ccun""'n:i8'1le·, vord,rinfltl) 
tusschen de S.Jgi19,b-L~embucgsc-: l;conomiscJte:· alnï, 
en Hongarije. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Een groot aantal vreemde landen hebben, ten gevolge 
del' moeilijkheden waarin zij zich op financieel gebied 
bevinden, maatregelen genomen ten einde de kapitaal­ 
vlucht te vermijden. De te dien einde getroffen maatregelen 
zouden, i11 beginsel, den in- en uitvoer van goederen niet 
mogen belemmeren. 

In feite is evenwel de verkoop der vreemde deviezen die 
de importeurs noodig hebben om hunne aankoopen in het 
buitenland te betalen, aan eene zeer strenge beperking 
onderworpen die grootelijks afbreuk doet aan de belangen 
van handel en nijverheid. 

Het Departement van Buitenlandschc Zaken heeft nage­ 
gaan hoe deze toestand zou kunnen verholpen worden. Na 
overleg met vertegenwoordigers van hel bankwezen, vau 
den handel en van de nijverheid over al de gevallen welke 
door de toepassing van de reglementatie der deviezen in 
het buitenland worden opgeworpen, is gezegd Départe­ 
ment tot het besluit gekomen dat er met d~ betrokken lan­ 
den diende te worden onderhandeld over het aangaan mu 
overeenkomsten tol . vereffening der commercieele vorde­ 
r'illgcn bij wijze vau verrekening. 

Verschillende landen die dezelfde moeilijkheden kennen 
zijn dezen weg reeds opgegaan; onder hen kunnen wij 
Frankrijk, Italië, Zwitserland en Duitschland vermelden. 

Ee11e eerste in dezen zin gesloten overeenkomst werd 
zoo pas tusschen België en Hongarije onderteekend. Wij 
hebben de eer ze aan uwe beraadslagingen te onderwerpen. 
Zij bepaalt de voorwnardeu waarin de commercieele vor­ 
deringen tusschen de Belgisch-Luxemburgsche Econo­ 
misohe Unie en Hongarije hij wijze van verrekening zullen 
vereffend worden. 

L'article I" de la Convention établit le principe qu'elle j Artikel 1 cler Overeenkomst stelt het beginsel vast dat 
s'applique exclusivement aux échanges de marchandises ! zij alleen von toepassing is op het goederenverkeer tus­ 
entre la Hongrie el I' lin ion économique llclgo-Luxembour-1 schen Hongarije en de Uclgisch-Luxemburgsd1c Ecouo­ 
geoise et que les paiements seront effectués moyennant I mischc Unie, en dal de betalingen bij wijze van verreke- 
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Les articlesâ et- a-règlent les eonditions -et Ja forme dans 
lesquelles le versement doit- être effectué aux banques ua­ 
ttonales : -en pengos auprès <le -la Banque Nationale de 
'·Hongrie, en belgas auprès de la Banque Nationale <le Bel­ 
gique, sur un compte cóinmùri,,sanf intérêts qué ces deux 
.banques s'ouvriront. réciproquement dans leurs livres. 

L'arricle /1, porte que chaque ûouvernement prendra en 
ce qÙi le oonèerne · Jes mesures -uliles pour obliger les im­ 
portateurs á employer. le système de compensation. 

compensätton, j)éltir> là Hongrlë auprès de 1a Bafrt1üe Natio- . ning zullen 1;eschiédeù ,voor tfongahjè bij (le Xationalt; 
nale de Hongrie et pour J'·IJnion Economique Belgo-Luxem- Bank van Hongarije, en voor de Belgiseh-Luxemburgsehe 
bourgeoise auprès de .. la , Hanque ' Natfonale. de BelgiqÛ~ Economische Unie bij Je Nationale Rank van België hun 
ngi$S~l)t peur le. compte de l'Office de Compensation delend voor rekening van den .HeJgiscJ1-Luxe111hurg~chm1 
'.Belgo:Lt;xernbourgeois·. Verrekeningsdienst. · · · · · · 
; Cet Office sera.créé ptü• Ie. Gouvennemënt, qui en règlera Dei~ Oiênst zal opgericht worden dooi· de Begecring 
là compósilion, én füxëra les sta fûts. et 'procèdera' ù la 1fo- - ilfeerdê "sàiùènstelling váii zàit-egelêi1', "dê.sfäti.1ten c,.- váfi 
minationdeses membres. La-Banque Nationale de. Belgique zal vaststellen en de leden zal benoemen. De Nationale 
-assumera la' charge <fêîrè'isöîi13a:issfêr: Le fonctionnement Bank van België zafliji:ih-g~láste~iJáfs zijn kashoudster op 
dé H«)m~~,;ex-tg'er-a 0.quelcii:!es:-dépënse's qûj seronhëou.vèrte,i; ût wede11A)e:.we1•kiug, ván',iten drenst ,ztrJ::eeoigtH1itgat-~l 
n\h.niöye'n:,d'u1itf.,U\XE!:J)F~levéê1suiq~fnrontat'lt des créances :Vergë\'11 die,.zulleil-:gedèkt·-worden~dM'r·:'111iddf5l:Mntr.,.taxe 
hii-iértiê!FJntf11MO:fü-0M<U,r1~Ji11êfb1rJyâVfi-xera · te ,11.üix, de gehevéi1:op:'.fie~bedrag, der·,doonteit :menst-: geoolgd~i: vente­ 
cette taxe qui sera exigible des titulaires (le créances èôm-' ringen. Een koninklijk besluit zal het bedrag vaststellen 
merciales sur Ja Hongrie, :qui seront 'seuls à bénéficier des dezer luxe die zal kunnen geëiscnt worden van de titula­ 
dispositions ·de ·la' Conveùtion, • 

1 
rissen van eommereieele vorderingen op Hongarije, welke 
alleen het voordeel van de beschikkingen tier Overeenkomst 
zuilen kunnen ·geniet,en ,· 

Artikels 2 en 3 regelen de voorwaarden en den vonu 
waarin de storting bij de natiouale banken moet gednuu 
worden : in pengo bij de Xationale Bank van Hougurije. 
in belga bij de Nationale Bank van België, op eene ge­ 
meenschappelijke rekening zonder interesten welke dcz,: 
heide banken respectievelijk in hun boeken zullen opL•11c11. 

· Artlke] ·4 _schrijft· voor dat iedere Regecriug,· wat haar 
aangaat,"·de noodige maatregelen zal treffen om tic i111jmi·­ 
leurs te verplichten het stelsel der verrekening tor le 
passen. 

Opdat de Overeenkomst op regelmatige wijze toegt•pa:.:t 
worde, is het onontbeerlijk dat er sancties worden gmw• 
men tegen degenen rlie, i11 de hoop aan zich zelf prrso1111- 
lijke voordeelen te bezorgen, rekeningen zouden willen 
regelen buiten de Iusschenkoms! van den Yerrekenings­ 
dienst, 

lu België zullen de overtreders kunnen getroffen worden 
door straffen gelijk aan deze welke worden toegepast. op 
hen die particuliere verdragen te hunnen voordeele aun­ 
gaan ten nadeele van tusschen merleschuldeischers le ver­ 
deelen activa. Artikel /i.HO van het Strafwetboek voorziet 
straffen ten opzichte van degenen die eene zulkdanige hou­ 
ding aannemen in den loop eener faillissement-regeling. 
liet lijkt niet overdreven dezelfde behandeling loc Le pas­ 
sen op degenen die zouden pogen de algcheele betaling 
l11111ner vordering te bekomen ten nadeele van het geheel 
del' Belgisch-Luxemhurgseha vorderingen op Hongarije. 

Anderzijds blijven dezeovertretlers, daar Zij de verplich­ 
lingen hun door de Overeenkomst opgelegd niet vervuld 
hebben, deze verplichtingen verschuldigd ten opzichte van 
den Relgisch-Luxemhurgschen Yerrekenlngstlienst, niet­ 
tegenstaande de bevrijding die zij van hun schultleischers 
zouden bekomen hebben. Het kan gebeuren dat de schulde­ 
naars die getrouw rie verplichtingen vervullen welke door 
den Belgischen Stan~ in het algemeen belang onderschreven 
werden, benadeeld worden door een soort. bedrog gepleegd 
in een particulier belang. 

L'ai:ticlo 5. dispose que les Banques Nationales de Hon- Artikel 5 schrijft voor dat Lie· ~ntionole Banken van 
grie et- de Belgii1ue frhn1igero11t les avis réciproques des llougarije e11 von Belg1i\ · wederzijdsche berichten zullen 
vèrsements l'ct11s avec i1Hlie1îlion de la !:late de't'haq11e 'en-. wisselen aangaande de öutvangeu stortingen, met. hnnilui­ 
,\R1ssc"ii1ei-1t, autorisant de· ()CÙC rnan'ièrr.· le rn"iienfo1it all tli1(~ 'vnn den rlatum van elke incasseering, aldus maohti­ 
vendeur ,d',qm'.s les dispositions contenues dons IPs nrl i- : ging vcrlccnend Lot lwtnling aan den verkooper volgens 

! 

Pour que la Convsnûon soit régulièrement appliquée il 
est indispensable que des sanctions frappent ceux qui, dans 
I'espoirde se ·créer-des avantages personnels, voudraient 
régler' des comptes en dehors de I'intervcntiou de l'Officè 
tic Compensation. 

En Belgique, les contrevenants seront passibles de peines 
analogues à celles qui punissent ceux qui font des traités 
particuliers en leur faveur au détriment d'un actif ù répar­ 
tir entre cocréanciers. L'article 490 du Code pénal prévoit 
des peines .à l'égard de ceux-qui adoptent pareille attitude 
an cours d'une procédure de faillite. Il ·ne semble pas exa­ 
géré de traiter de la même manière ceux qui voudraient 
s'assurer le paiement intégral de leur créance au détriment 
(le- la- masse des créances belgo-Iuxembourgeoises sur la 
Hongrie. 

· -D'autne pant, ces contrevenantsn'ayant pas rempli les 
·obligations que la Convention leur impose, restent déhi­ 
leurs .de ces· obligations vis-à-vis de .! 'Office tie C01i1pe11sa­ 
tion · Belgo-Luxemboungeois nonobstant la libérntion qu'ils 
auraient obtenue de leurs créanciers.Il se peut que les déhi­ 
leurs fidèles à 'se conformer aux obligations souscrites dans 
l'intérêt général _par l'Etat belge soient frustrés pur une 
sorte de frnude. commise dans 1111 intérêt particulier. 
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cles 6 ét 8. Le nième article fixe Ja base {le Ja parité moné­ 
làire légale dans laquelle cc paiement sera effectué, ù 
savoir : 

-lO0 belgas = 79,50 pengos, 
100 pengos = 125, 78ü bel gas. 

Cet article porte également 'que pour Ja Hongrie les 
créances libellées en autre monnaie que le belga seront 
transformées en belgas suivant Je cours de Ja monnaie 
respective côté par la Banque Nationale de Hongrie, Je 
jour précédant le paiement 'en pen~os 'de Ja dette à cette 
Institution. 

L'article G indique Ia manière dont Jes vendeurs rece­ 
vront les montants lem revenant, c'est-à-dire, d'après l'or­ 
dre chronologique des versements dont il est question à 
l'article 5 et c-önfw:mément, en ce qui concerne les créan­ 
ces belges, aux conditions prévues par l'article 8 dans les 
limites des disponibilités existant dans les comptes com­ 
muns respectifs des deux Hanques Nabionales. 

L'article 7 fixe Ja situation des créances commerciales .. ·I 

qu] étaient échues, mais qui n'avaientpas encore été ac- 
quittées au moment de l'entrée en vigueur de Ia Conven­ 
tion. Il fixe également la situation des ver~ç~rnnts eïfec­ 
tuéseri faveur du vendeurétranger dans le pays (le l'ache­ 
teur· sur Un èoil'iptê bloqué: au nom du vendeur 'in~rne ou 
sur le compte d'un tiers. 

A l'article 8, il est {lit que, jusqu'à I'nmortissement des 
créances échues, c'est~t\Udlre qui n'ont prrs, encore été 
payées,'iù{'niornent de l'entrée dii''Vigueur de hi· présente 
Convention, Jes 111011tants versés à la Banèji.i'c Nationäle de 
Belgique par les importateurs de marchandises 'hoiigrois'ès 
dans le territoire de l'Union Economique llelgo:Luxcrti'~ 
bourgeoise, seront employés comme suit :· 65 p. c. 'seront 
consacrés nu paiement des créances en faveur <les expor­ 
tateurs belges et luxembourgeois, 35 p. c. seront tenus à 
la libre disposition de la Banque Nationale de Hongrie. 

Dans cet. article, il a dé fixé également qu'après amor­ 
tissement des dettes échues précitées, Ie pourcentage laissé 
à la disposition de la Banque Nationale de Hongrie sera 
porté ù 1-5 J). c. des rentrées. 

L'Office 'de Compensation Belgo-Luxembourgeois consa­ 
crera Jes 65 p.c. mis ù sa disposition comme suit: 20 p.c. 
à l'amortissement des créances postérieures à la <late de 
la irlise en vigueur du présent accord, 45 p. c. ù l'amortis­ 
sement, au marc Je franc, des créances échues, dont. ques­ 
tion à l'article 7. ll se réserve toutefois ln faculté de modi­ 
fier cette proportion en faveur des créances anciennes à 
concurrence des disponibilités qui ne seraient pas requises 
pour le règlement. de créances nouvelles. 

L'arücle n prévoit la compensation c11 marchandises qui 
pourrait s'établir par une opéraüon {l'achat el de vente 

1 

de. b.esehikkihge11 .. ve. r:va_. t · iü al'tikel.s 6 en 8. Hetzelfde arti­ 
kel stelt de basis vast der wettelijke .muntpariteit volgens 
welke deze hètaitng zal geschieden, te weten . 

100,belga = 79.50 pengo, 
:100 pengo = 125.786 belga. 

Dit artikel bepaalt eveneens dat, voor Hongarije, de 
vorderingen die opgemaakt zijn in een andere munt clan 
den belga, zullen omgezet worden in belga volgens dcu· 
koers der respectieve munt, genoteerd door de ·Natfonale 
Bank van Hongarije daags vóór de betaling, in peri~o; · dei· 
schuld aan' dit.Instituüt. 

Artikel 6 duidt de manier aan waarop de verkoopers de· 
hun verschuldigde bedragen· zullen. ontvangen, namelijk 
volgens de chronologische orde der stortingen vermeld in 
artikel 5 en, wat betreft· de Belgische vorderingen, over­ 
eenkomstig de in artikel 8 voorziene voorwaarden, binnen 
de perken der op de respectieve gemeenschappelijke reke­ 
ningen van beide Nationalé Banken voorkomende beschik­ 
bare sommen. 

Artikel 7 stelt den toestand vast der commercieele .vor­ 
deringen die vervallen waren, maar die nog niet betaald 
waren op het oogenblik van het in werking treden der 
Overeenkomst. Het stelt eveneens den toestand vast der 
stortingen gedaan ten voordeele van den vreemden ver- 

\ kooper in het land van den kooper op eene op naam van 
den verkooper zelf geblokkeerde rekening of op de rekening 
van een derde. 
,1,}n artikel 8 wordt gezegd dat, tot-op het oogenblik der 
aflossing van de vervallen vorderingen, d. i. van de vorde­ 
ringen, .welke op den datum der inwerkingtreding y~11 
onderha viga Overeenkomst nog niet betaald waren, de be­ 
dragen. gestort •. op de Nationale Bank van België door cle 
invoerders van Hongaarsche goederen in het grondgebied 
de{ Belgisoh-Luxemburgsche Economische Unie, zullen 
gebruikt worden als volgt : 65 ten honderd zullen dienen 
tot betaling der vorderingen ten voordeele der Belgische en 
Luxemhurgsehe uitvoerders, 'en 35 ten honderi! zullen ter 
vrije beschikking der Nationale Bank van Hongarije ge­ 
houden worden. 

ln dit artikel wordt eveneens voorzien dat, na aflossing 
der voormelde vervallen schulden, liet percentage, dat ter 
beschikking van de Nationale Bank van Hongarije gelaten 
wordt, op 1-5 ten honderd der binnengekomen bedragen zal 
gebracht worden, 

De Belgisch-Luxemburgseha Verrekeningsdienst zal de 
te zijnet beschikking gestelde ü5 ten honderd aanwenden 
als volgt : 20 ten honderd lot aflossing der schuldvorde­ 
ringen van een lateren datum clan dien der inwerkingtre­ 
ding van onderhavig Akkoord, 45 ten honderd voor de af­ 
lossing, pondspondsgewijze, der vervallen vorderingen 
waarvan sprake in artikel 7. Hij behoudt zich evenwel het 
recht voor, deze verhouding ten voordeele der vroegere 
vorderingen te wijzigen tot beloop der beschikbare sommen 
rlie niet. voor de vereffening -van nieuwe schuldvorderingen 
zouden vereischt zijn. 

Artikel !J voorziet de verrekening in goederen, die door 
een mm- en verkoopnperatie t11ssd1cn de Hongaarschc, 
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entre les mà1ScJŒ;: ~e cêl')i1Mré~ 'lfon'grffi.'§es, belges ou i Belgische of ü1'x'êrttburgsélte hârid~l'sMizèn zou kunnen ge­ 
lux~mbour~eoîses, n~ais '!l esf~ièn enteri<lu que ~ette -Opé-1 schieclen, maar het is wel verstaan dat de~e transactie ver­ 
ration devra être aulor1s~ ,par la Banque Nationale de , oorloofd zal moeten worden. door de Nationale Bank van 
Hongrie et I'Olfieéde Coni~éit!hlfon Belgo-Luxembourgeois Hongarije en den Belgisch-Luxemburgschen Verrekenings­ 

. qui accorderont, d~ns,;lfi1ltn~sure1.du, 1x,ssible,. l'autorisa- dienst, die, mits elk gevak afäonderlijk te. onderzoeken. 
lion tefe:1~e. :~~' \~1~~~i~~l;.,~·h~,cw~.-Hë~, ~$P,!l~ë~en_t. · .. · .. i zoove~l . mogepj/{.: ~ . Yff.~.(sç~1~~-. tR~l~ t~~? ,z411e~ verlec,~en. 

L'art1cfe JO stipHle que l\Un1on Economique Belgo- Artikel ·10. bepaalt dat de Belgisch-Lüxeniburgsche Eco 
Luxembourgeoise 1steffo1·cer-a,;téla1)s1;fa mesuredu -possible, . uömtsche Ufüê in ·èle"nuite 'váh ·het iù.ogelijke··Mre aanköo­ 
d 'augmenter 'ses achats afin et aceéléréf l 'aitiortissetnênf : peil zal tráöhten · te vermeerderen, · ten : ëittde 'de·' arloss in~­ 
des anciennes créances sur Ja Hongrie et de réglèr autant • der vroegere schuldvorderingen op Hóügarije ie verhaas­ 
que possible: pâri \'•ic de; córt1peti~t1Ho'ii lès'uouvellés livrai- teri en de niè~We' l~vé~ingen fü:; Hbngtfrij'e zoövéel lllOg~hjk 
sons en 'Hongrie. · · _ door middel van verrekening af te betalen. · 

· , M~rt1-0lê U ·fi~-e<,bon41'rit-0'{l~t-e:(iétre'aïrée' êd viguëür'-Oe ,·ArtHieJi. 11' bepaalt' 'áls: diituiii". vii'rî déinwèliihg[rëtlfog 
la• Conventiótt,;i'1e:"dixiè1hi jöUHipi'ès :I~ dâtè ;d!l l;éclüfoge der Overeenkomst dèri tienden dag na den datunf~an a,~ 
des raùfrcätiôti:s;·sa durée seiià'dé· iróiÙtlôis ~t élle pourra uitwisseling der bekrachtigingen. Haar duur ).s op drie 
être dénoncée uri mois avant son échéance. Elle sera pro- maanden vastgesteld en zij zal . één maand vóór hét 
rogée pour une même rj&riO(lë .. pnr voie de tacite reconduc- verstrijken van dezen termijn opgezegd ,\~it11nen worden. 
tion. Zij· zal door middel van stilzwijgende hernieuwing voor 

ltetzelfdê tijdsverloop ·vètleùgcl worden: 
Artikel 11 voorziet eveneens dat, indien ef tijdens ueü 

duur der Overeenkomst, wijzigingen uangebracht werden 
aan de wettelijke muntpariteit zooals deze in artikei' :i 
bepaald is, zij te beginuen van den dag zelf cl~t\vijZi· 
gingen zou ophouden-van kracht te zijn. 

Ten slotte bevat gezegd artikel een 'bep,aJÎng betreffende 
de' bestemming gegeven, in geval ·,;an. op~eggibg der Over. 
eenkomst, aan het tegoed in "pengo ~n aan het tegoed in 
belga dié op cle gemeenschappelijke rekeninger, van de 

: <' , . < • - '. , Nationale Banken van, België en van· Hongarije zouden 
'kunnen bestaan. ·" . .,, .. 

Naar het ons. voorJùii-iü zal deze 'övùeenko'iù·st niet 
onmiddeJi:\jl< á.'~n ongunstigeri. tÔ~stand verhelpen waarin 
de Be,lgische uitxoerli'à'ndel zich ·bevinclt, rïi.âäi; irj. br'engt 
11.\~tteiùin een . zekere verlichting in de tegenwoordige 

1poeilijkhèden en orn die reden kunnen wij U voorstellen 
ze goed te keuren. 

'L1arti"êre'tl ptévoW·êg'àlênùi~C ctt\ê: di, pèndaiitla durée 
de' lâ''Cönivetitiorlr·o(Y..,;' ctiángêrriêtits· étaieifr apportés à la 
pä)-ité'nrónéfäirè''Jégalè têllë'cjù'êJié'-êst .U~f,iriie"à 1.;iirtièl~ 5, 
e1ie:··ceSsèrait•d'.êt're:'ét{~igi.têÙr t(pâ~lit'éh(jout' même de 
ces nio(Ùficatións. . . . . 

Enfin, il établit le sort, en cas de résiltation de' la Cori~ 
vention, des àvoirs. en pengos etdes avoirs en belgas qui 
pourraient se trouver aux comptes communs des 'Banques 
Na:tfopalés ùe Belgique ·e('d'ci':liongrie.' . 

(!ette {'.örtJeritiôtj ile nous pàrát~ pásrlevóir apporter titi' 
re.rhè\l'e, ••i1ninèdint:à ·Ut sllllaiiofi. <lê:ftt~6l'~ble 'daiis lhë1u'elie 
le'commerce belge diexpó,:tàf'io\f!è trouve placé, mais telle 
quelle eJle constitue une attéuùatiónaux difficùHJs présen- i 
tes et c'est pourquoi nous vous en f)roposons·l'approbation.) 

P01ir lé Mïn~stiè cteJ<,1ff aires Hra1igê,·és'; :fihsèn{,' 
T::é Miitistre âe!« Jîisticè~:' 

-Fernand ·COCQ. 

Le Mini:rtre,de ·là Î1.1s'tice, 

Fernand COCQ. 

l'oor tien Müiister vrái Buitenlùhclschè Zaken, afweziy 
De· Minister van· hùtiliè, 

Fernand CO'CQ. 

Dé Minîsfu vttn Justîtie, 

Fernand COCQ. 
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ALBERT, 

1\0.1 DES. BELGES, 

,l tous J>résenls et li venir, _SAÜJ'~ ! 

Sur la propcsition de );ps llinistres. des Affuires. élran­ 
gères et de la . Justice, 

XOIJS .. AV.Ù~S Alllll~'fl'. ET AIIHÈTO:-IS 

N()s ~Ii11i~tre;; .des. Atfaires étrangères eJ de Ja Justice 
sont chargés de déposer en Notre Nom le projet de loi 
dont la teneur suit : 

An-r1cr.E l'HEi\lJEH. 

La Convention conclue à Budapest Ic 15 mars 1032 entre 
l'Union Economique Belge-Luxembourgeoise et la· Hongrie, 
concernant le règlement, par voie de compensation, des 
créances commerciales entre l'Union Economique Belge­ 
Luxembourgeoise et la Hongrie, sortira son plein cl enlier 
effet. 

ALBERT 
,K ONtrN(}!IJEfli •Df:ltiGEN / 

Ami· dlleti · tègenWôö'rdit/(!µ en töiikônfeitdçi?, H~i~. j . 
. j)p,_ vQoJ:$1ek-v.an Onze ,.:~fi~üste1~ v't\-IHcBtti,t_enlandsehe1 

Zaken en. Y.a11 Justine, 

Anr. 2. 

Les frais du fonctionnement de ! 'Office de compensa­ 
tion dont la création est prévue par la Convention, sont 
couverts par la perception d'une taxe proportionnelle à 
i 'Importance des créances belge-luxembourgeoises amor- , . . 
ties par l'Office de Compensation Belge-Luxembourgeois. 
Le montant <le la taxe est fixé par arrêté royal. 

1 

Est passible des peines prévues par l'article 490 du ! 
Code pénal tont importateur qui effectue des paiements 
autrement que par I'Inlermédiaire de l'Office de Compen­ 
sation Belge-Luxembourgeois. 

Ces versements sont nuls de droit à l'égard de l'Office. 

Arn. 3. 

Les dispositions du Livre l" du Code pénal, y compris 
le chapitre VJI et l'article 85, sont applicables à l'infrac­ 
f ioi: prévue par le présent article. 

Donné à Bruxelles, Ic 29 avril 1932. 
ALBERT 

Pxn l,E HOI 

Onze. i\F!1is.ters. v:~q Dl\!tc\'l)@d~~;l)~. ,Zaken en van:J;Îisti­ 
tie zijn gelast in Omr,en .Naam. he.t-,wetsont:werp neer te 
leggen waarvan-de inhoud.volgt.: 

EERSTF;. ARTIKEL. 

De Overeenkomst gesloten den 15" Maart 1932-te Boeda­ 
pest tusschen _de ~elgi~çh·J~::-:emburgsctw;, F:ponomiiché 
Unie en Hpn~arije/L lwtreffep..çlJ ,,ge. ~e,;~ifftining:,bij ,w,üzn . 
va Il verrekening. ~er ' C()Ulll)e.f;C.ie.~le . yprdl)i'i,ngtn; .tussçhèu, 
de Relgisch~kux~~1,1bu~g~çh~ --~pqrQ1J~i$èi1~:.unle .e,n.JI6rtg~~. 
rije, zal hare volle uitwerking hebben. . 

ART .. ~, 

De kosten _voortvJoeicn.r.Ll!i~; d~ ,\\'.e.r¾ing ;~~!1 d~n,V~rrêk~b· 
ningsdienst waarvan de oprichting door de Overeenkomst 
voorzien is, worden geçlekt door de heffing van een. recht 
dat evenredig is aan de; waarde der B.el~\~h-,Lù;.;eriihû.rg~ 
sche vorderingen ntgelost, doc» den ;8,elgisch~Luxembu,rg•, 
se hen Verreken ingsdiens]. Hft_bedr-0,g. van liet, recht, wo.rdt. 
bij koninklijk b;esluit yastg~teJd. 

ART. 3. 

Pour le Ministre des ,1/{aires étrangères, absent, 
t.e Ministre rie la Iusiice, 

Fernand CUCQ. 

Le Mini.~frr de la Iusiice, 

Ferna 1111 COCQ. 

Zijn strafbaar met de straffen voorzien bij artikel ·,i!JO 
van hel Strafwetboek, de invoerders die befolintfen<doen 
op een andere wijze. clan door bemiddeling van den Bel­ 
gisch-Luxemburgschen Verrekeningsdienst. 

Deze stortingen zijn rechtens nietig ten opzichte van 
den Dienst. · 

De beschikkingen van Boek I van het Strafwetboek, met 
inbegrip van Hoofdstuk. vu en urtike1:s5., zijn tôèpásseÜJk 
op de door dit artikel voorziene overtreding'. 

Gegeven te Brussel; 'den 29" A'pril 1932·: 
ALBERT 

VAN 's KONINGS 'WE'GE : 

Voor den Minister van Buiienlandsche Zaken, afwezig, 
De Minister van 'Justitie, 

Fernand COCQ. 

De Minister vtin ïusuüe, 
Fernand COCQ, 
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. CONVENTION OVEREENKOMST . 
pour .te, règl~m,egt, p;ilr voie :d!t -~.._,.ensatiofl des créance.s .. , voor .<t~ vereffening bij wijze van .ve.'rekening der commer- 

comm!!lrci.a,les entr~: 1•µnio.n ,~con~~iq~ Belgo-Luxem- ci.ee_le vorderingen .1usschen de,Bdgisçh~Luxemburgsèhe. 
bourgeoise et la .HQngrie, Eçonomis.che Unie en Hongarije • 

SA MA.TESTE LE ROI DES BELGES, ' ZI.JNE llA.JESTEIT DE KONING OEH BELGEN, 

agissant tant en son nom, qu'au nom de Son Allc,;,c l handelend zoowel in eigen naam, •~ in naam Harer Ko­ 
Hoyq\e la Gr~nd~-Duche!>se de Luxembourg e11 vertu d'ae-1 ninklijke .Hoogheid 'tle Groothertogin van Luxemburg, 
cords .existants, krachteus bestaande verdragen, 

et en 

SON AL'l'ESSE SERENISSI:\IE LE REGENT nr uovvu- ! Zl.JNE UOORLUCIITlGE HOOGHEm DE HEGENT VAN 
)IE DEHONGRÏf.:, 1 HET KONINKfü.lK HONGAHUE, 

L 

désireux de i·égl~r. par voie )le compensation les crfauces ! weuschende bij wijze van verrekening de vorderingen 
résultant des échanges de marchandises entre l'Linion Eco- , voortvloeiend uit hel goederenverkeer tusscheu de Belgisch­ 
nomique Belge-Luxembourgeoise et la Hongrie, ont résolu ! Luxemburgsehe Economische Unie en Hongarije le vercl­ 
<le conclure à cet effet. une Conyeution et ont désigné pour I renen, hebben besloten Ic dien einde een Overeenkomst Ic 
leurs Plénipotentiaires : 1 sluiten en hebben lot hu1111c Ccvohuuchtigden benoemd : 

i 
SA MAJESTl•:

0

LE llÖI m-:s BELGES: i Zl.JNE MA.JESTEIT l>E KONING DEH BELGEN: . . . 1 

M. le Vicomte· Jacques DA\'IG'.'iOi'\, Son Envoyé Extraor- i Burggraaf Jacques ihvH;'.'io:-, Zijn Buitengewoon Gezant 
dina ire et Ministre Plénipotentiaire ù Budapest; 1 en Gevolmachtigd Minister te Boedapest; 

SON ALTESSE SEHE:XISSE\IE Li:: REGE~T nu BOY:\lJ- ! ZlfäE DOOP.LUCHTIGE HOOGHEID DE HE!lENT \',\N 
ME DE HONGRIE : 1 HET KONl?\KBIJK HONGARIJE : 

i 
1 

i\1. Louis WALl(O, le Ministre {les Affaires étrangères de I den Heer Louis WALKO, (Ic Minister van Buitenlandschc 
Hongrie, Zaken van Hongarije, 

lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs 
respectifs, trouvés en bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes : 

Auncu, l'HE)IJEH. 

Les paiements résultant exclusivement des échanges de 
marchandises entre la Hongrie el l'Union Economique 
Belgo-Luxenïbourgeoise seront, effectués moyennant · com­ 
pensation, pour Ia Hongrie auprèsde Ja Banque Nationale 
de Hongrie et pom: 1' Union Economique Belge-Luxerubour-. 
geoise auprès de la Banque Xationale·de Belgique agissuut.: 
pour le compte de l'Office de Compensation Bclgo-Luxem­ 
bourgeois, de Ja façon indiquée dans les articles suivants. 

:\I\TICLE 2. 

:Goute créance J)01_1r achat de· marchandises hongroises 
JuWQrtées da Ils ict territoire rle l'Union Economique Oclgo"' 
Luxembourgeoise devra être réglée 111oyc1111a11t le verse­ 
ment -en hel gas du prix d'achat auprès de la Banque Na-• 

welke na l1u1111e respectieve, in goeden en behoorlijken vorm 
bevonden volmachten aan elkander te hebben medegedeekl, 
anngaande de volgende beschikkingen overeengekomen 
zijn : 

A!ITIKEL ÉÉN. 

De betalingen die uitsluitend voortvloeien uit het goede­ 
renverkeer t usschen Hongarije en de Belgisch-Luxem­ 
burgsche Econornisclie Unie zullen geschieden bij Wijze van 
verrekening, voor· Hougai'ijé hij 'dé' NniionaJe Baule vau 
Hóngal'ijé eu voor de . Belg'isdi~LuxembÛrgsehè Econo­ 
mischè Unie, hi] de Nalióùale Bani< van 'België handelend' 
voor rekening van den Helgisch-Luxemhurgsclien Verre­ 
keni11gsdienst, op de wijze aangeduid in de volgende arti­ 
kelen. 

All.TlliEL 2. 

Elke vordering itr verband Illet een 1üir!lwóp van in het 
grondgebterl: der Belgisèh-Li1xcù1hül·g~cl1c Econotnlsche 
Unie ingevoerde Hongaarsche goederen ml moeten veref­ 
fend worden mits storting, in belga, van den aankoopprijs 
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tionale de Belgique en sri qualité de eaissier tic l'Office de 
Compensuttcn. Belgo.:.Lüxerilbourgeöis. là Baitq-be NaltifoaJè 
de·:Be1giqütî agisi;arrt air nom de l'QÙice de Cö1)/pensÙïôi1 
Belgo-Luxembourgeo is créditera J:es .sommes 'ené'ais~ées 'siir 
un compte commun, saus intérêts, qu'elle ouvrira {lans ses 
livres à Ja Banque Nationale· ,cle Hongrie. ·· 

;\HTICLI:: :l. 

Toute créance 1)-0m· achat de marchandises belges ou 
luxembourgeoises importées e11 Hongrie devra être rég_iée 
moyennant Ie versement en pengö du prix d'achat auprès 
de la Banque Nationale de Hongrie. 

La Banque Nationale ,(!e Hongrie cróditern les so11101cs 
encaissées SUI' Lill compte commun, sans intérêts, (Ill 'elle 
ouvrira dans ses Iivre~ù la Birnque Nationale de Bcl~iqu,~, 
agissant a.1.1 nom de J'OfJice <le Compensation llelgo-Lt1.xcm­ 
bourgeois. 

AHTLCLl-.: L 

Chaque Gouvernement prendra, Cil. cc qui Ic concerne, 
les mesures qu'il .jugera utiles pour obliger ses -importa­ 
leurs ù employer le système de la compensation. 

AllTTCI,E 5. 

La Banque Nationale de Hongrie et la Banque Xationalc 
de Belgique, agissant pour compte {le l'Office de Compen­ 
sation Belge-Luxembourgeois, échangeront des avis réci­ 
proques des versements reçus avec indication de la date de 
chaque' encaissement, autorisant <le cette façon le paie­ 
ment au vendeur d'äprrs les dispositions contenues dans 
les articles 6 et 8. 

Ce paiement sera effectué. sur la hase <Ic ln parité moné­ 
ta ire légale, à savoir : 

100 belgas = 79,50 pengö cl 
JO0 pengö = 125,78G belgas. 

En Hongrie Jes créances Iibéllées en mitres monnaies _que 
le belga seront .transformées en belga suivant le cours <le 
la mo11~naiç respective, éoté par la flanque Nutiouale de. 
Hongrie, le jour · pcéc~cl~i nt Je 1m iemen! c11 pengö de la 
dette, ù ceùe' Institution. 

Les vendeurs recevront les montants leur revenant 
d'après l'ordre chronologique des versements <lont ques­ 
tion ù l'art.iele 5 el conrormément, en ce qui concerne Jes 
c1·{-anccs belges, aux conditions próvucs à l'article 8 tians 
le~ li111'te~ -des dispo11i!Jili:l1;s existant <lans lr•s. C'Ofl!ples 

op de ~alionale Uank vMr'lfêl_grt! •iït~1{u-e hoedanigheid van 
kusho1idslè1··0vari'··fä1h'O:fJêfg'tSclf!IftiRë1tiblîi·gstl'ïêil;;, Ve1'iek'e~ 
ningsdtenst.: De ~ätfoll'à'fé1:!ffiuflti;<JM,i Uèlgi~, ;li'i\'ftdèfüikf 'fo 
naam: van den Belgisch-Luxemr,lii~~Rerr1 V'errêlWiirrlgs~ 
dienst, zal de geïncasseerde sommen crediteeren op een ge­ 
meeuschappelijke rekening, foiùîei· interest, welke zij voor 
de Nationale Ba11k van Hongarije in haar boeken zal ope­ 
nen. 

;\IITIHI. :J. 

Elke vorderiug 111 vci-häi1d mél een Mi11k0ô1r van Hi- Hon­ 
garije -iuge\'oerde Belgische of l.uxemburgsclrè , goèderc11 
zal moeten vereffend worden mils storting, in pengö, van 
den aankoopprijs op de '.\atioriale Bank van Hongarije. 

Oc Nationale !Ionk_ ,·a,1 HQngarijc .z,_d de. geïncasseerde 
sommen credit~eren" /Jp éiin")~ei1;ie11sêJ1aj)j)è,ijke rekening, 
zonder interest, welke zij in haar boeken ù,J' openen voor 
<le Xalioualc Bank vau l!cl~ii\ handelend in naam van den. 
Brlgisch-l,11xc11ihi1;·g~tliê11 \'er1·ékcii11H!S<lie1ist. . 

:\IIT!Kt:r. 4. 

1..:tlrn Begeering zal,. wat .. haar b?trcrt, de maatregelen 
treffen die zij nuttig zal ooi·<lcelc11 om hare invoerders te 
verplichten het stelsel der verrekening te gebruiken. 

AnnKET, 5. 

De: \al.iotrnle Hank van Hongarije en de Nationale Brink 
van l'eigii', handelend voor 1rke11ing van den Hel~isd1- 
l.uxemburgschen Ve'ri·èke,iî1i~st1fonst; zullen wr derzijdsche 
berichten wisselen aangaande clc ontvanven stortlnuen, 
mel nnuduidinc vnn den datum vnn elke inrassrcring, nl­ 
dus m:H:hli!sÎll'.( verleenen-l toi l>cl°iili11!.I nau den verkooper 
rnl'.~e11s de beschikkingen vervat in artikels fi r11 8. 

Deze betaling zal geschieden op de basis der wettelijke 
numtpariteit, te weten : 

100 belga = 79.50 pengö en 
100 pengö = 125.786 belga. 

ln Hongarije zullen (le vorderingeu clie opgemaakt iijn 
in andere munten.tlan den belga, in belga worden omgez,·I 
volgens den koers der-respectieve .nnml, genoteerd (h1()r! lh! 

Nnticna!e Bank van Hongarije dan::{s vóór de lwtali11•{, i11 
pengö, der schuld aandit instituut.: 

AllTrnEI, fi. 

De vcrkoopers zulten ile 111111 verschuldigde bedragen 
011t.va11ge11 volgens de· chrouulngisr-he orde der stortingen 
verrueld i11 artikel 5 e11, wat· h'.!treft de llelgiscl1e vorde­ 
ringen, overeenkomstig tic in nrlikel ~ voorziene voor­ 
waarden, binnen <Ir perken ck,· op clr, respectieve gemeen- 
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communs. respectifs.. auprès <le )a Banque Nationale de schappelijke rekeningen voorkomende beschikbare so111- 
Hongri~ pom le~, ,.ex.:~Rr .. ~at~~t~A~hffiQ.fqhari.qise.s . ho.11-gl!oises iHti!J,' -0p:. de ,,NationMe:Ilaill{ -v·où ;, HengMij:e· voor de uit-' 
et a.11prüs {le l~. Jl;{lqqµe :~M}io.n9le1r1e.,'.~rlgjq~•-~;, sulvant..les . V,Oet'ders1,vaàl:..:·Hongnaische!1goederéil·, "-en- Ó))·'d~ NaHOliäh~ 
i,,t1,icat1á!]s tip f Qinèe ·fl.y;".~~mwer;i~~\tiçp.-, \lelg~.-,,u~e11Jbour, Bnu li1 !VaJi l J1élgië;:• ~i:llgerls de: 8Üli(h1idi11ge1i ·vdn deü ; liefs; 
geois, . pour; Ylf,-~:~1)?rtt~tyW'~ 1 di;'j, (f!arclii;tn,ç1Jsçs, l,),{llges:ii~ . gr~ch,,~,11xen~biJ1tgsêhen ,\a Ve11rej<e11ingStliensl)' r ·voór dê ~uit:..! 
1 uxembourgeoises. : voeliGl.en; ·;\~an, Bel'gi~cll0teh,:1l~11:w,n bltt~scl 11:1 ,-gt1edêrê11•. 

AtHIKEt··7/ 

... Les ~réançep ,r;p~)-!I ~nN J!fs.,: ~ç,ha,i~ge:; .. ~l.e_ ! . 111a~çhai1di-Hes ,,,De !•Wb ltet,,g0~lereáve1·l.eer, ::ón-'llstm,c -1;vordél'i11gen , die 
qui .·11aien,t ~ch~1~,~1,:\f~i~'. qui,J)-'w1t P~:'? .èncere. été .payées \let·vallofl-JW.tf!eJl·J'illlaar\:cl:ié!, 11-0gliniet! belaaid,;,mjn ep-het 
au mómentd« ))11tr~~ ()l/ ,yjg:t~eur .<\e,)i\ prèseute: Conven- oogen:bhil(111am,het:·in,:werking,,trett.eh tlerter-:ovorêenkomsl\i 
tio\1, seronj 1:rg]çys . cpnfQ/Tilf,m~p,t: a~IX .· ,djs,po~i-tio(ls eon te- zulleiu.: ve're-Hénd i-W-Orden:::·o.verèefrl;:omstig -de: In -gezegne 
mies dans Çyl_fci.'·: overeenkomst vervatte beschikkingen. 

Au cas où_{lttµs_Je ,P~YS deI'acheteur; à da suite de -Ingeval er in het land van deu.kooper, ten gevolge vau 
créances résultant {le. l'écha~ge de marohandises, des .ver- vorderingen ontstaan uit het goederenverkeer, ten voor­ 
sements auraient été eHeql;ué:s, ~il: Iaveur du vendeur étran- deele. van den vreemden verkooper stortingen zouden ge­ 
ger sur un compte bloqué au nom du vendeur même, ou uaau zijn opeeue OJJ uaaru van den verkooper zelf geblok­ 
sui· le compte, .d!pn li,ers, .les deux J[lstitt!l/h .après présen- I keerde rekening, of op de rekening van een derde, ver­ 
talion desdocuments y relatifs, se déclasent.xlès à présent, ! -klaren beide instituten, na overlegging der desbetreffende 
disposés à accorder l9ltles)es -~.utQrÄ~&tions . nécessaires ' documenten, zich van nu af bereid al de noodige machti­ 
pour Je transfe,rt de ces c.1·édit~J;iw,l,e compte.commun dans gingen te verleenen voor de ovérdracht dezer kredieten op 
le pays de l'.aèhet_elÎr et }\ utiliser les montants relatifs de gemeenschappelijke rekening in het land van den koo­ 
de la même façon, comme .. s'ils avaient. .été directement per, en 'de desbetreffende bedragen te gebruiken op dezelf­ 
vèrsés pàr l'acheteur même, ,su\imnt .les dispositions des de wijze, alsof ze door den kooper zelf rechtstreeks gestort 
articles.2 et 3. 1 waren, volgens de beschikkingen van artikels 2 en 3. 

AIITJCLE _8-.. 1 AnTIKEL 8. 

Jusqu'à I'amorussement des créances échues.. <lont. 
quhstion ù 1'w·tide 7, lë; l;lOlltan,ts versés à. la .Banque 
Naticnale de Belgique par: les jl).lJ)O~t~teurs. de. maréhandi­ 
ses' hdrigroiscs dans le territoire de. J.' Union .Economique 
Belge-Luxembourgeoise seront employés comme. suil : 
65 p. c. seront. consacrés au. paiement des créances en fa­ 
veur des exportateurs belges et .luxembourgeois, 35 p..-. c. 
seront tenus .ù fa libre dispositió1i de là Banque · Nationale · 

• • • • • . • ' t 

de Hongrie. 
Après amortissement des dettes échues . .précitées, Je 

pourcentage laissé ù lil disposition de la flanque Nationale 
de Hongrie sera pprt.é ù/t5 p. c. des rentrées. 

Totdat de vervallen vorderingen vermeld in artikel 7 af 
gelost zijn, zullen de bedragen gestort op de Nationnle 
Bank van België door de invoerders die Hongaarsche KùC· 
deren in het grondgebied 'der Belgtsch-Luxemburgsche 
Economische Unie hebben ·ingevoerd, 'gebruikt worden ab 
volgt : 65 ten honderd. zullen dienen tot. betaling van de 
vorderingen ten voordeele der Belgische en Luxemburgsen­ 
uitvoerdersv 35 ten honderd zullen ter vrije beschikking 
dei- Nationale Bank van Hongarije gehouden worden. 

Na aflossing der voormelde vervallen schulden, zal hel 
voor de Nationale Bani, van Hongarije bestemde percen • 
tage gebracht worden op fi.~ ··ten honden] der' hinneugeko­ 
.msn gelden. 

L'Office de Compensation Belgo~Lu_xen1!}?.IJ11f~Pi.~,· oon-, Oe Belgisch-Luxemburgsohs Yerrekeningsdienst ,~al de 
saêre'r::{ les. 65 p.' ·c. mis à sit_ •d1~i°pos_ition, ,Ç,()!l\~1c: ;·,~u.\t _:, .. t'~ zijner beschikking gestelde' 65 ten honderd besteden ab 

• • . • • . . , · • 1 • , , . , , l . . ~ .·,· : ... , ." . , . l . , , , . _ . .. • , • _ . _ ·. , . . _ : _, . '_ . , 

20- p. c. à I'arnortissement des créa!1çes _post~ri~,u1·~~ à)f' · voJgtn:;•20 ten·•h'ondétdit-dt rrrtossiti1:(tlèi''-voti:lêrîngèiùlatèii, 
dalif:c1ê ln \n\se· ei/v1gilêi1r\1i'/' 1fr6kç~t)ccörd/{~,;p/è; ~ r'-encl ·va1Hm den °dhtüh1i'."èlè\":inWêrlfingtridfüf vai liet 
l'amorttssernènt, au marc Jê fr~nc,-'des· cré,4t?_ce\.échu~~-', onderhavig akkoord, 45 ten honderd tot aflossing," pôhils:.: 
dont question à l'article 7. li se réserve Jout~fo,i~)a, facu)t{ · pondsgewiize.vder -vervallen vördtiriógërï vé11héld in rii·Îi~ 
de rnódifier celle proportion ei-1. laveur des créances, an- ltel ?i. · Hij behöudt tîch everiwelbet' recht'voor, deze ver­ 
ciennes à concurrence des (liSJ)QllihiHtés q~,r Jl~:,lier.rdf1l.t .. houding': ten ·voort1ëèlê i{lè\"'.irbëge1·e- '.Vo'rdèrin'gefl' te 'wijzi­ 
ras requises pour le règlement dè"crén,i:i.c,cs·noll:,ZC]les'. : ge11:totbèloop-der besèhililinNi- gdltlétl''die Wiéf:vóor:de ver- 

: effening der nieuwe· vorderingenzoùüeit verèisclit zijn. 

An.-nKù 9. 

:i, rl,ins IPs l'elatious d'affoir_cs entre une n:uison ,cxpot'-ll . fncli.cn, in de hn1Hklshètrck!,iug~ntusschcn ec!1e uit:ocr- 
1.., ; 1re rie murohnnrtiscs hongroises et une nnuson exporta-. Iirma van Hongnarschc goederen en ecnc uitvoerfirm« 
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triee de marchandises belges ou, Iuxembourgeoises iStl pré- 1 
sentait .la possibilité d'.une·,compensaticm,·k'êsul.tnnt:·<Vune 
opération d'acha.t nt ,de-,yenle, .-.ln,,Banqhe, Na!ionnlé,,fl!J 
lloogl'ia et l'Office, de (';-0mponsátion,,1·B~lgo~l1uxenl1bonr-s: 
;.:èois nutoriseront autant, que .possible ·ceHe,compensation,i 
,•11 exuminanl chaque cas séparément. 

AnTICI,H m. 

1.· Union Eeo11omic111e-B.elgo~farxemho111•geoisc· ;:/efl\orcënt - ·De ·Beigi'scli-LLi'~enihit'rlgsêhe' i'.èonon1tsche Unie zal in de 
daus. la mesure» tlu: possible . d'augmenter- ses .achnts 'en· mate.. van' het ·, 'mogel ijkè' ha'è~ 'rüittifocJ11'ët1'' i ri Ho\1gàrije 
l longeie dans -le ,huL cFaooélé1:er,: fü1-mortlssement ,!des:,an~ .• : traehten' te' 'VetfüMrderim,''färr:èin'clê dê: ilfidsstng liEfr vroe-. 
1·ie1111es cn'ances sur. la Hongrie et aussi' dal'is· ,te, but ide- . gere vorderingen 'op 'Hbn'gâri)ë 'te' 'v'èHuîdstën en ook niet 
règlcr autant que possible par voie de compeusatlon les het doel de nieuwe leveringen in Hongarije i-06veel moge- 
nouvelles livraisons eu Hongrie. lijk door inidtlel van \'ëi'reken·i11g 1H 'te· hetäi~n. 

ARTICLE H. 

I.e présente Convenuon entrera en vigueur· dix jours 
après la date de l'échange des ratifications. Sa durée sera 
de trois mois. EJJe pourra ètre dénoncée un mois avant son 
échéance. Elle sera prorogée pour une même période par 
voie de tacite reconduction aussi longtemps que l'une des 
Hautes Parties contractantes n'aura pas slgniîié sou désir 
tl 'y mettre fin sous Ic préavis précité. 

van ·B'eJ-g-ischï} of ' fat x'éfö bü rgsl!lië '· gôëderen, de moge lij!\ - 
heid' eën'éi' vetré'këinhf 'ir\'; vërhlfü~l. 'füê(' iJr,hl' àâ'nkööp-· en 
verkdopóperatié _.:iicl\'•zbW'\î@r'do'e½, 'itilieri Ue Na'ti'ona'ic 
Bank· vhn: Honglil'îjb 'ei{ cié' irerg'i'$êf1Lh1ien1blirgsc'Jie Vër~ 
rekeuingsdienst deze verrekening zooveel 11io'gêiïj1<' vé~oór­ 
loven, mits elk geval afzonderlijk le onderzoeken. 

AnTtKEL tO'. 

AllTII\E!. 11. 

Deze Overeenkomst :i:äJ tien dagen n(I dën datum van de 
uitwisseling 'der lleki'tlêÜtigingen 'in: werking treden. il aar 
duur is op drie ·111aái1dèü v·ristg.estëJcl. Zij zal'één maand 
vóór het verstrijken' van dêzén: ler'rrùjn 'hpgezègd kunnen 
worden. Ze zal-voor·dezëlfde tijdsruimte door middelvau 
stilzwijgende herriieuwihg<:vedé'rrgd worden zooláng een 
der Hooge contracteerer1de Partïjfö geêh kennis zal ge- 
geven hebben van haar wensen er een einde aan te stellen 
mits inachtneming van bovenvermeld preadvies. 
Indien er tijdens den duur dezer Overeenkomst wijzi­ 

gingen aangebracht. worden· rià'n LÎe wettelijke muntpari­ 
teit zooals deze in artikel 5 bepaald is, zal deze Overeen­ 
komst ophouden van· kracl1t'te z/j11' tê' beginnen van den 
dag zeJf dezer wi'jzigirrgeri.' 

ln clil geval, evenals in 'geva! van opzegging cle,r Over­ 
eenkomst door een 'vàn 'beide Partijen, indien .~le ·gemeen­ 
schappelijke rekenîng gehouden· door' de Nationale Bank 
van Hongarije, eentegoed 111 perig~ ten voordeele der Bel­ 
gische of Luxernburgsehe üitvoet·clers zou aanwijzen, zou 
dit tegoed (in zoover het niél''gecompenseerd zou zijn O[) 
de gemeenschappelijke rekening gehouden door den Bel­ 
gisch-Luxemburgsohim Verrekeningsdienst, door een tegoed 
in belga ten voordeel« der Hongaarsohs uitvoerders) over­ 
gedragen worden dooi' de Nationale Ba rik van Hongarije 

· ·op eene geblokkeerde rekening in pengö-goud bij een of 
meer Hoi1g'a'atiscit~ hi;rike.ii, aan le wijzen door, de . Iiel-; 

• gische' ·or "Ui~émb'Urgscfre 'ùitvoercters·. 
Iles. po11r~pa~ICr!-i. SCf\liC:,1.1, .alors. i11;1,rnédia.tr,111ent engngés.] .: 'BeYpreki)îièh'-'b'MMre~äe. deze ,;el<f11Îllg, zouden Ulfdqn. 

entre les Ha11!çs,,.f>nrt,,ies. , contrantnntes •H(I, :î\ljet:,de ~(l-• órïmiddèllîjk ftiss'ch'en'ct'é''1ioogè 'confracteèrenùe Partijen 
compte,.· - · gevo'é'rd"wófdeh:: •.. . 

Il est d'ailleurs entendu que, dans le cas, .de .résiliation. • : llèlïs' ove1;1ke'il~ wel verslaan dat in geval van gedwon­ 
ïorcéc pour cause de modification (~ la parité. monêtatre gen · opzeiefgi~g wegens· wîjzigi'ng der wettelijke gouden 
or légale, ces pouf.P\l.l'lers ;n~nié.c\i0/...5, auront-pour.objet non: ' muntpárîteit' dè:te oiimicfdelli}ke besprekingc1! niet aUeen 
seulement le point spécial.. défini:.µ l'nlinéa-,précédent;•,, betrekking' zttllèn hebl:fon op hetin voorgaand 'JicÎ vermelde 
mais Ja conclusion d'une nouvelle (;Qnventio11,deC001pen~ · bijzondere punt, maar ook op het sluiten eener nieuwe ver- 
sation. rekeningsovereenkomst. 

Si, pendant Ja durée de la présente Convention, des ' 
changements sont apportés ùIa parité monétaire légale 
telle qu'elle est définie à l'article 5, celte Convention ces­ 
sera tl'ètre en vigueur ,-l partir du jour même de ces modifi- 
calions. 

Dans cc cas, comme dans celui de la résiliation de la 
Convention par l'une des deux Parties,· s'il y avait au 
compte commun tenu par la Banque Nationale de Hongrie 
1111 avoir e11 1ierigö en faveur des exportateurs belges ou 
luxembourgeois, cel avoir (pour autant qu'il ne serait pas 
compensé, au compte commun tenu par 1 'Office de Com­ 
pensation Belgo-Luxemhourgeois, par 1111 avoir en belga 
e11 faveur des exportateurs hongrois) serait transféré par 
la Banque Nationale de Hongrie, en un compte bloque en 
pc11gö--0r, ù une 011 à des banques hongroisses ù désigner 
pnr les exportateurs belgo-l11xembourgeois. 

Budapest, le 26 mars -J 932. Boedapest, den 2G" Maart 1932. 

(s.) .JACQUES DAVIGNON.; 
(s.) L. WALKO. 

(g.) .JACQUJts DAVIGNON. 
(g.) L. WALIW. 


